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AUCTOR AMICIS LINGUAE LATINAE SALUTEM DICIT. 

 

 

Vielen Dank, dass Sie sich dafür entschlossen haben, diesen von Anna Störmer  erarbeiteten 
Wortschatz (Störmer, Anna: Überlegungen zu Umfang, Inhalt und Aufbau eines Lernwortschatzes im 
Fach Latein auf der Grundlage der aktuellen Stände der Bildungswissenschaften, Fachwissenschaft 

und Fachdidaktik; Masterarbeit Universität Leipzig 2012 (unveröffentlicht)) , der mit simplen 
Piktogrammen illustriert wurde, zu nutzen. 

 

Folgende Hinweise seien noch zu berücksichtigen: 

Dieser Wortschatz ist für maximale Lerneffizienz konzipiert. 

Die Piktogramme erheben keinen künstlerischen Anspruch. Auch auf historische Korrektheit wurde 
bei ihrer Erstellung nicht geachtet. Ihr Zweck ist es, die Einprägsamkeit zu erhöhen. 

Bei der Thematik ‚Gender‘ wurde versucht so liberal wie möglich zu verfahren. Wurden 
‚klassische‘ Typen genutzt, so nur der Verständlichkeit und der limitierten künstlerischen 

Fähigkeiten wegen. 

In der Spalte ‚Bedeutung(en)‘ finden sich bei einigen Vokabeln Bedeutungen, die in Klammern 
gesetzt wurden. Diese sind konstruierte ‚Grundbedeutungen‘ und sollen nur für eine erste 

Hilfsübersetzung dienen. In der fertigen Übersetzung sollte nach Möglichkeit eine 
zielsprachenorientierte Formulierung genutzt werden. 

 

Sollte sich eine Akzeptanz für dieses Projekt abzeichnen, so ist eine zweite Auflage mit 
ansprechenderen und künstlerisch wertvolleren Piktogrammen geplant. 

Daher würde ich mich auch sehr über Feedback und Rückmeldungen freuen. 

 

VALETE! 
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Vokabel Piktogramm Bedeutung(en) 

 

a/ ab 

 

 
 

 

+ Abl. 

von … (her/aus/weg) 

 

ac = atque 

 

 

 

          &    + 

 

und dazu/sogar 

 

 

 

accipere, accipio, 

accepi, acceptum 

 
 

(ad + capere) 

aufnehmen, hinnehmen, 

empfangen 

 

 

ad 

 

 
 

 

+ Akk 

(hin) zu, an, bei, nach (gemäß) 

 

 

adesse, adsum/assum, 

adfui/affui 

 

  

(ad + esse) 

da/dabei sein, 

jmd. beistehen 

 

 

aetas 

Gen.: aetatis       

fem. 

 

(Zeitabschnitt) 

das Alter, das Zeitalter 
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agere, ago, 

egi, actum 

 
 

(etw. in Bewegung bringen) 

handeln, treiben, 

führen 

 

aiere 

(aio, ais, ait, 

-,-, aiunt) 
 

 

 

sagen 

 

aliquis,  

aliqua,  

aliquid 

  

 

irgendeiner, 

irgendeine, 

irgendetwas 

 

 

alius, 

alia,  

aliud 

 
 

 

ein anderer, 

eine andere, 

ein anderes 

 

alter,  

altera,  

alterum 

 
 

 

der eine, der andere, 

die eine, die andere, 

das eine, das andere 

 

altus,  

alta,  

altum 

 
 

(ein Maß an +/- Höhe habend) 

 

hoch, tief 
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amare, amo, 

amavi, amatum 

 

  

 

(be-) lieben 

 

 

 

 

amicus, 

Gen.: amici        

masc. 

 
 

 

der Freund 

 

amicus, 

amica, 

amicum 

 

 

befreundet, freundschaftlich, 

lieb 

 

 

amor, 

Gen.: amoris      

masc. 

  

 

(Gefühl der)/ die Liebe, 

Amor (Gott der Liebe) 

 

an 

 

 

 

 

ob, oder 

 

 

animus 

Gen.: animi       

 masc. 

  

(geistige Kraft) 

der Mut, die Seele, 

der Geist 
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annus, 

Gen.: anni          

masc. 

  

 

das Jahr 

 

ante        

 

 

(+Acc)  

vor, 

vorher 

 

antequam 

 

 

(ante+quam) 

 

früher/ vorher als, 

bevor 

 

apparere, appareo, 

apparui 

 
 

(zum Vorschein kommen) 

erscheinen, sichtbar werden 

 

 

apud 

 

 

(+ Acc.)  

bei, nahe, vor 

 

 

aqua 

Gen.: aquae        

 fem. 

  

 

das Wasser 
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ars 

Gen.: artis         

 fem. 

  

(Kunstfertigkeit) 

die Kunst, 

das Handwerk 

 

auctoritas 

Gen.: auctoritatis   

 fem. 

  

(Einfluss durch innere Größe) 

das Ansehen, 

der Wille, der Einfluss 

 

audire, audio, 

audivi, auditum 

 

 
 

 

hören 

 

 

 

 

aut 

 

 

 

 

oder 

 

 

 

 

bellum 

Gen.: belli        

neutr. 

  

 

der Krieg 

 

bonus,  

bona,  

bonum 

  

 

gut, tüchtig 
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brevis,  

brevis,  

breve 

 

 

gering, kurz 

 

 

 

 

caedere, caedo, 

cecidi, caesum 

 

  

 

niederschlagen, 

fällen, töten 

 

 

caedes 

Gen.: caedis          

fem. 

  

 

die Niederschlagung, 

das Blutbad 

 

campus 

Gen.: campi        

 masc. 

  

 

das (freie) Feld,  

der (freie) Platz 

 

canis 

Gen.: canis   

masc./fem. 

    

 

der Hund/ die Hündin 

 

caput 

Gen.: capitis         

neutr. 

  

 

der Kopf, 

das Haupt 
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carere, careo, 

carui 

 

 
 

 

(+ Abl.) nicht haben, 

frei sein von, 

enthalten 

 
castra 

Gen.: castrorum 

neutr. 

 
 

 

das (Kriegs-)Lager  

 

causa 

Gen.: causae 

fem. 

  

 

der Grund, 

der Fall 

 

certus, 

certa, 

certum 

  

 

sicher,  

entschieden 

 

civitas 

Gen.: civitatis 

fem. 

 

 

die Bürgerschaft 

 

 

 

 

cogere, cogo, 

coegi, coactum 

 

 

(co (cum)+agere) 

(in etw. hineintreiben) 

zusammentreiben, 

versammeln, zwingen 
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consilium 

Gen.: consilii 

neutr. 

  

 

der Rat, der Ratschlag 

der Beschluss, die Absicht 

 

contra 

 

 

 

 

(+ Acc.) gegen, 

gegenüber 

 

 

copia 

Gen.: copiae 

fem. 

  

 

die große Menge, 

der Vorrat 

 

im Plural: die Truppen (militär.) 

 

corpus 

Gen.: corporis 

neutr. 

  

 

der Körper 

 

credere, credo, 

credidi, creditum 

 

  

 

glauben, meinen, halten für 

anvertrauen 

 

 

 

cultus, 

Gen.: cultus       

masc. 

  

 

die Pflege, 

der <Kult>, 

die Verehrung 

 



11 
 

 

cum 

 

 

  

 

+ Ablativ 

mit 

 

cum 

 

 

  

+ Indikativ: 

als, wenn 

 

+ Konjunktiv: 

als, weil, obwohl 

 

cura, 

Gen.: curae          

fem. 
 

 

die Sorge, die Pflege, 

die Aufsicht 

 

dare, do 

dedi, datum 

 

 

 

geben, anbieten 

schenken, opfern 

 

de 

 

 

  

 

+ Ablativ: 

von … (her/an) 

 

debere, debeo, 

debui, debitum 

 

  

 

müssen, 

schulden 
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deinde 

 

 

 

 

dann, darauf 

 

deus 

Gen.: dei        

masc. 

 

 

der Gott 

 

docere, doceo, 

docui, doctum 

 

 

 

lehren,  

unterrichten 

 

dolor, 

Gen.: doloris        

masc. 

  

 

der Schmerz 

 

domus, 

Gen.: domus        

fem. 

  

 

das Haus 

 

ducere, duco, 

duxi, ductum 

 

  

 

führen, leiten 

+ doppelten Akk.: 

halten für 
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dum 

 

 

  

 

solange (als/bis) 

 

duo 

 

 

  

 

zwei 

 

 

dux, 

Gen.: ducis         masc. 

 

  

(Vgl.: ducere) 

 

der (An-)Führer 

 

ego 

 

 

  

 

ich 

 

enim 

 

 

  

 

nämlich 

 

eques, 

Gen.: equitis        

masc. 

  

 

der Reiter, der Ritter 
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equus, 

Gen.: equi           

masc. 

  

 

das Pferd 

 

ergo 

 

 

  

 

folglich, 

also 

 

esse, sum 

fui 

 

 

 

sein 

 

et 

 

 

  

 

und, 

auch 

 

etiam 

 

 

 

(et+ iam) 

auch schon,  

sogar 

 

e / ex  

 

 

  

+ Abl. 

aus... (heraus) 
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exercitus, 

Gen.: exercitus    

masc. 

  

 

das Heer 

 

facere, facio,  

feci, factum 

 

 

 

machen, 

handeln 

 

facilis, 

facilis, 

facile 

 

(fac<ere>+ ilis, ilis, ile) 

leicht, 

machbar 

 

fama, 

Gen.: famae     

 fem.  

 

 

der (gute) Ruf, 

die Nachrede 

 

familia, 

Gen.: familiae    

 fem. 

 

 

die Familie 

 

fatum, 

Gen.: fati          

 neutr. 

 

 

die Weisung des Schicksals, 

der Götterspruch 



16 
 

 

ferre, ferro, 

tuli, latum 

 

 

 

tragen, bringen, 

ertragen, erdulden 

 

fides, 

Gen.: fidei  

fem. 

  

 

der Glauben, 

das Vertrauen, 

die Treue 

 

 

fieri, fio, 

factus sum 

 

  

 

(gemacht werden ~) geschehen,  

entstehen 

 

 

filius, 

Gen.: filii           

masc. 

 

 

der Sohn 

 

finis, 

Gen.: finis          

masc. 

 

 

die Grenze, das Ende, 

das Ziel, 

Pl.:  das Gebiet 

 

fortuna, 

Gen.: fortunae     

 fem. 

  

 

das Schicksal, 

das Glück/ das Unglück 
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forum 

Gen.: fori 

neutr. 

  

 

der freie öffentliche Platz,  

der Marktplatz  

 

frater 

Gen.: fratris 

masc. 

  

 

 

der Bruder 

 

 

fugere, fugio, 

fugi, fugiturus 

 

  

 

fliehen 

 

 

 

gens 

Gen.: gentis 

fem. 

  

 

das Geschlecht, der Stamm, 

die Art 

 

genus 

Gen.: generis 

neutr. 

  

 

die Abstammung, 

das Geschlecht, 

die Art und Weise 

 

gerere, gero, 

gessi, gestum 

 

  

 

treiben,  (aus)führen, 

bringen 
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gratia 

Gen.: gratiae 

fem. 

 

 

der Dank, die Gefälligkeit 

die Gunst 

 

 

gravis, 

gravis, 

grave 

  

 

schwer, 

gewichtig 

 

 

 

habere, habeo, 

habui, habitum 

 

 

 

haben, 

halten, 

+dopp. Akk. halten für 

 

haud 

 

 

  

 

nicht (gerade) 

 

hic 

 

 

  

hier,  

jetzt 

 

 

hic, 

haec, 

hoc 

 

 

dieser, diese, dieses 

 

(wer/was dem Sprechendem am 
nächsten ist) 
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hinc 

 

 

 

 

von hier aus, 

von jetzt an 

 

homo 

Gen.: hominis 

masc. 
 

 

der Mensch 

 

 

honor 

Gen.: honoris 

masc. 

 

 

die Ehre, 

die Hochachtung, 

das Ehrenamt 

 

hostis 

Gen.: hostis 

masc. 

 

 

der Feind (besonders der im 
Krieg), 

der Fremde 

 

humanitas 

Gen.: humanitatis 

fem. 

 

 

die Menschlichkeit 

 

 

 

iacere, iaceo,  

iacui 

 

  

 

liegen 
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iam 

 

   iam...iam... 

 

 

schon, bereits 

 

   bald...bald... 

 

idem,  

eadem,  

idem 

  

 

derselbe, 

dieselbe, 

dasselbe 

 

igitur 

 

 

 

 

folglich, also 

(schlussfolgernder Konnektor) 

 

 

ignis 

Gen.: ignis 

masc. 

 

 

das Feuer 

 

ille, 

illa, 

illud 

 

jener, 

jene, 

jenes 

(wer/was vom Sprechenden 
entfernter liegt) 

 

imperium 

Gen.: imperii 

neutr. 

 

 

der Befehl, 

die Befehlsgewalt 
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in 

 

 

 

+ Akk.: 

hin zu, nach, um zu 

+ Abl.: 

in, während, bei 

 

incipere, incipio, 

coepi, coeptum 

 

  

 

beginnen, 

anfangen 

 

inde 

 

 

 

 

von da (an), 

daher 

 

ingens, 

ingens, 

ingens 

 

 

ungeheuer groß 

 

inquam/  

inquit 

 

 

 

sagte ich/ 

sagte er/sie/es 

 

inter 

 

 

 

 

+ Akk.: 

zwischen, mitten, während 

 



22 
 

 

invenire, invenio, 

inveni, inventum 

 

  

(auf etwas kommen/ stoßen:) 

auffinden, 

erfinden 

 

 

ipse, 

ipsa, 

ipsum 

  

 

selbst 

 

ira 

Gen.: irae 

fem. 

 

 

der Zorn 

 

ire, eo 

ii, itum 

 

 

 

gehen 

 

is, 

ea, 

id 

 

 

der, 

die, 

das 

 

iste,  

ista, 

istud 

 

 

dieser da, diese da, dieses da, 

(mit dem Finger auf etwas 
jemanden meist abwertend 
zeigend) 



23 
 

 

ita 

 

 

 

 

so 

 

itaque 

 

 
 

( ita- que → und  so:) 

deshalb, 

daher 

 

 

iter 

Gen.: itineris 

neutr. 

 

 

der Weg, 

die Reise, 

der (Tages-)Marsch 

 

iubere, iubeo, 

iussi, iussum 

 

  

 

befehlen, veranlassen, 

verordnen 

 

ius 

Gen.: iuris 

neutr. 

 

 

das Recht, die Rechtsordnung, 

die Entscheidungsgewalt 

 

labor 

Gen.: laboris 

masc. 

  

 

die Arbeit, die Anstrengung 

die Mühe 
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levis, 

levis, 

leve 
 

 

leicht 

 

lex 

Gen.: legis 

fem. 

  

(die juristische Formel:) 

das Gesetz, 

die Regel 

 

licere, liceo, 

licui 

 

  

 

freistehen (etw. zu tun), 

erlaubt sein 

 

 

lingua 

Gen.: linguae 

fem. 

 

 

die Zunge, 

die Rede, 

die Sprache 

 

locus 

Gen.: loci 

masc. 

 

 

der Ort, 

der Platz, 

die Stelle 

 

longus, 

longa, 

longum 

  

 

lang 
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loqui, loquor, locutus sum  

 

 

 

 

reden, 

sprechen 

 

magis 

 

 

 

 

mehr 

 

magnus, 

magna, 

magnum 

 

 

groß 

 

malum 

Gen.: mali 

neutr. 

 

 

das Übel, 

der Mangel 

 

malus, 

mala, 

malum 

 

 

schlecht, 

böse, 

übel 

 

manus 

Gen.: manus 

fem. 

  

 

die Hand 
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mare 

Gen.: maris 

neutr. 

 
 

 

das Meer 

 

mater 

Gen.: matris 

fem. 

 
 

 

die Mutter 

 

medicus 

Gen.: medici 

masc. 
 

 

der Arzt 

 

mens 

Gen.: mentis 

masc. 

  

 

das Denken, die Einsicht, 

die Meinung 

 

metus 

Gen.: metus 

masc. 

  

 

die Furcht, 

die Angst 

 

meus, 

mea, 

meum 

 

 

mein, 

meine, 

mein 
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miles 

Gen.: militis 

masc. 

  

 

der gewöhnliche 

(Fuß-)Soldat 

 

mille 

 

 
 

 

1000 

 

miser, 

misera, 

miserum 

 

 

elend, arm 

jämmerlich 

 

mittere, mitto, 

misi, missum 

 

 
 

 

schicken, senden 

 

modo 

 

 

 

eben, 

gleich 

 

modus 

Gen.: modi 

masc. 

  

 

die Art und Weise, 

das Maß 
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mons 

Gen.: montis 

fem. 

 
 

 

der Berg, der Fels 

 

mori, morior, 

mortuus sum 

 

  

 

sterben 

 

mors 

Gen.: mortis 

fem. 

  

 

der Tod 

 

mos 

Gen.: moris 

masc. 

 

 

die Sitte, 

der Brauch 

 

movere, moveo, 

movi, motum 

 

 

 

bewegen 

 

multum 

 

 

  

 

sehr, 

viel 
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multus, 

multa, 

multum 

  

 

viel 

 

nam 

 

 

 

(begründender Konnektor) 

 

denn 

 

 

nasci, nascor, 

natus sum 

 

  

 

geboren/erzeugt werden 

 

natura 

Gen.: naturae 

fem. 

 
 

 

die Natur 

 

-ne 

 

 

 

(angehängte Fragepartikel) 

 

? 

 

ne 

 

 

 

 

nicht 
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ne 

 

aber: timeo, ne... 

 

 

dass nicht, 

damit nicht 

ich fürchte, dass.... 

 

nec 

 

 

nec...nec... 
 

 

dass nicht, 

damit nicht 

 

weder...noch... 

 

negare, nego, 

negavi, negatum 

 

 

 

verneinen, 

nein sagen 

 

nemo 

Gen.: neminis 

 

 

 

niemand 

 

neque 

 

neque... neque... 

 

dass nicht, 

damit nicht 

 

weder...noch... 

 

nihil 

 

 
 

 

nichts 
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nisi 

 

 

 

 

wenn nicht, 

außer 

 

nomen 

Gen.: nominis 

neutr. 

 
 

 

der Name, 

der Ausdruck/ das Wort 

 

non 

 

 

 

nicht 

 

nos 

 

 

 

wir 

 

noster, 

nostra, 

nostrum 

 

 

unser, 

unsere, 

unser 

 

novus, 

nova, 

novum 

  

 

neu, jung, 

neuartig, 

unerfahren 
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nox 

Gen.: noctis 

fem. 

  

 

die Nacht 

 

nullus, 

nulla, 

nullum 

  

 

keiner 

 

numen 

Gen.: numinis 

neutr. 

 
 

 

der göttliche Wink/ Wille 

 

numerus 

Gen.: numeri 

masc. 

 
 

 

die (An-)zahl 

 

numquam 

 

 

 

 

niemals 

 

nunc 

 

 

 

 

nun, 

jetzt 
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o 

 

 

 
 

Interjektion: 

 

oh 

 

oculus 

Gen.: oculi 

masc. 

  

 

das Auge 

 

omnis, 

omnis, 

omne 

 

 

jeder, 

ganz, 

im Pl.: alle 

 

opus 

Gen.: operis 

neutr. 

  

 

das Werk 

 

os 

Gen.: oris 

neutr. 

  

 

der Mund, 

die Miene 

 

par 

 

 

  

 

gleich 
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parare, paro, 

paravi, paratum 

 

 

 

(vor-)bereiten, 

herrichten 

 

parens 

Gen.: parentis 

masc./ fem. 

  

 

das Elter (die Mutter oder der 
Vater) 

 

pars 

Gen.: partis 

fem. 

  

 

der Teil 

 

parum 

 

 

 

 

zu wenig 

 

parvus, 

parva, 

parvum 

  

 

klein 

 

pater 

Gen.: patris 

masc. 

 
 

 

der Vater 
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pati, patior, 

passus sum 

 

 

ertragen, erleiden, 

erdulden 

 

pax 

Gen. pacis 

fem. 

 

 

der Frieden 

 

pectus 

Gen.: pectoris 

neutr. 

  

 

die Brust 

 

per 

 

 
 

+ Akk. 

 

durch 

 

periculum 

Gen.: periculi 

neutr. 

 
 

 

die Gefahr 

 

perire, pereo, 

perii 

 

  

 

sterben, umkommen 

zugrunde gehen 
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pes 

Gen.: pedis 

masc. 

  

 

der Fuß 

 

petere, peto, 

petivi, petitum 

 
 

(anpeilen) 

anstreben, (hin-)gehen, 

erbitten, angreifen 

 

pietas 

Gen.: pietatis 

fem. 

  

 

der Respekt, 

die Frömmigkeit 

 

placere, placeo, 

placui, placitum 

 

 

 

gefallen 

 

plebs 

Gen.: plebis 

fem. 

 
 

 

die Menschenmeng, 

die Bürgerklasse der Plebejer 

 

poena 

Gen.: poenae 

fem. 

  

 

die Strafe, 

die Buße 
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ponere, pono, 

posui, positum 

 

 

 

setzen, stellen, legen 

 

 

populus 

Gen.: populi 

masc. 

 
 

 

das Volk 

 

posse, possum, 

potui 

 

 

 

können 

 

post 

 

 

 

 

nach, 

danach 

 

primum 

 

 

 

 

zuerst 

 

primus, 

prima, 

primum 

  

 

der erste, 

die erste, 

das erste 
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princeps 

Gen.: principis 

masc. 

 
 

(primum + caput) 

der (An)führer, 

die Hauptperson 

 

pro 

 

 

 

 

+ Abl. 

vor, 

für, anstelle von 

 

 

prope 

 

 
 

 

+ Akk. 

nahe (bei) 

 

puer 

Gen.: pueri 

masc. 

  

 

der Junge, 

das Kind 

 

putare, puto, 

putavi, putatum 

 

  

 

glauben, meinen 

 

+ dopp. Akk. 

halten für 

 

quaerere, quaero, 

quaesivi, quaesitum 

 

  

 

(unter)suchen, 

fragen 
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quam 

 

 

 

 

als, 

wie 

(Vergleich) 

 

quam 

 

 

 

+ Superlativ 

so.... wie möglich, 

möglichst... 

 

quantum 

 

 

 

 

wie viel, 

wie sehr 

 

-que 

 

 

 

 

und 

 

quemadmodum 

 

 

  

 

wie (/auf welche Weise) auch 
immer 

 

qui, 

quae, 

quod 

  

 

der, 

die, 

das 
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quia 

 

 

 
 

 

weil 

 

quidam, 

quaedam, 

quodam 

  

 

ein gewisser, 

eine gewisse, 

ein gewisses 

 

quidem 

 

 

  

(bekräftigende Partikel:) gewiss 

 

(einschränkende Partikel:) 
wenigstens 

 

quis 

 

 
 

 

(Fragepronomen) 

wer 

 

quisquam, 

quaequam, 

quidquam 

  

 

irgendeiner, 

irgendeine, 

irgendetwas 

 

quisque, 

quaeque, 

quidque 

  

 

jeder einzelne, 

jede einzelne, 

jedes einzelne 
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quisquis, 

quisquis, 

quidquid 

 

 

jeder, der, 

jede, die, 

alles, das 

 

quo 

 

 

 

(Fragepronomen:)  

wo, wohin 

+ Komparativ 

damit umso (größer) 

 

quod 

 

 

  

 

dass, 

weil 

 

quoque 

 

 

  

 

auch 

 

ratio 

Gen.: rationis 

fem. 

  

(geistige Leistung) 

Vernunft, Verstand,  

Überlegung, Motivation, 

Berechnung 

 

recipere, recipio, 

recepi, receptum 

 

 
 

( re + capere) 

(wieder) nehmen, erhalten 
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reddere, reddo, 

reddidi, redditum 

 

 

(re + dare) 

zurückgeben, wiedergeben, 

übergeben 

 

referre, refero, 

retuli, relatum 

 

 

(re + ferre) 

zurücktragen, zurückbringen, 

wiederholen 

 

regio 

Gen.: regionis 

fem. 

  

 

das Gebiet, 

die <Region> 

 

regnum 

Gen.: regni 

neutr. 

  

 

das Königreich, 

die Regierung 

 

religio 

Gen.: religionis 

fem. 

  

(Ehrerbietung) 

die Frömmigkeit, die <Religion>, 

der Glaube,  

die Verehrung, die Pietät, 

die Gewissenhaftigkeit  

 

relinquere, relinquo, 

reliqui, relictum 

 

  

 

zurücklassen, verlassen 
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res 

Gen.: rei 

fem. 

  

 

die Sache, das Ding, 

der Besitz 

 

res publica 

Gen.: rei publicae 

fem. 

  

 

der Staat 

 

rex 

Gen.: regis 

masc. 

 
 

 

der König 

 

saepe 

 

 

  

 

oft 

 

sanguis 

Gen.: sanguinis 

masc. 

  

 

das Blut 

 

sapiens, 

sapiens, 

sapiens 

  

 

weise, klug 
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satis 

 

 

  

 

genug 

 

scelus 

Gen.: sceleris 

neutr. 

  

 

das Verbrechen, die Straftat 

 

scire, scio,  

scivi, scitum 

 

  

 

wissen, kennen, 

verstehen 

 

scribere, scribo, 

scripsi, scriptum 

 

 

 

schreiben 

 

sed 

 

 

 
 

 

aber 

nach Verneinungen: sondern 

 

semper 

 

 

  

 

immer 
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sentire, sentio, 

sentivi, sentitum 

 

  

 

fühlen, empfinden, 

merken 

 

sequi, sequor, 

secutus sum 

 

 

 

(ver-)folgen 

 

servare, servo, 

servavi, servatum 

 

 

 

retten, bewahren, 

bewachen, behüten 

 

servus 

Gen.: servi 

masc. 

  

 

der Sklave 

 

si 

 

 

  

 

+ Konj. 

wenn, falls 

 

sic 

 

 

  

 

so, auf diese Weise 
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signum 

Gen.: signi 

neutr. 

  

 

das Zeichen, das <Signal>, 

der Hinweis 

 

simul 

 

 

  

 

zugleich, gleichzeitig 

 

sine 

 

 

  

 

+ Abl. 

ohne 

 

sol 

Gen.: solis 

masc. 

  

 

die Sonne, das Sonnenlicht 

 

solere, soleo, 

solitus sum 

 

  

 

gewohnt sein, pflegen 

 

solus, 

sola, 

solum 

 
 

 

allein, einsam 
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spes 

Gen.: spei 

fem. 

 
 

 

die Hoffnung, Erwartung 

 

stare, sto, 

steti 

 

 

 

(da-)stehen,  

standhalten 

 

sub 

 

 

  

+ Akk. 

(Richtung) unter, heran, um 

 

+ Abl. 

(Punkt) unterhalb, unter, bei 

 

superus, 

supera, 

superum 

 

 

oben befindlich 

 

superi – die Oberen, die Götter  

 

suus, 

sua, 

suum 

  

 

sein 

ihr 

sein 

 

talis, 

talis, 

tale 

  

 

derartig, solch 
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tam 

 

 

  

 

so, so sehr 

 

tamen 

 

 

  

 

dennoch, trotzdem 

 

tamquam 

 

 

  

 

so wie 

 

+ Konjunktiv und si 

(gleich) wie wenn 

 

tantum 

 

 

  

 

nur, bloß 

 

tantus, 

tanta, 

tantum 

  

 

so groß, so viel 

 

tempus 

Gen.: temporis 

neutr. 

 
 

 

die Zeit, der Zeitraum 
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tenere, teneo, 

tenui, tentum 

 

  

 

halten, festhalten, 

zurückhalten 

 

terra 

Gen.: terrae 

fem. 

  

 

die Erde, der Boden, 

die Welt 

 

timere, timeo, 

timui 

 

 

 

fürchten, Angst haben 

 

tot 

 

 

  

 

so viele 

 

totus, 

tota, 

totum 

  

 

ganz, gänzlich 

 

tradere, trado, 

tradidi, traditum 

 

  

 

übergeben, anvertrauen, 

überliefern 
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transire, transeo, 

transii, transitum 

 

  

 

hinübergehen, überschreiten 

 

tu 

 

 

  

 

du 

 

tum 

 

 

 
 

 

dann, damals 

 

tunc 

 

 

  

 

dann, damals 

 

tuus, 

tua, 

tuum 

  

 

dein 

 

ubi 

 

 

  

 

wo 
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ubi 

 

 

  

 

sobald, als 

 

ullus, 

ulla, 

ullum 

  

 

irgendeiner, 

irgeneine, 

irgendetwas 

 

unde 

 

 

  

 

woher 

 

unus, 

una, 

unum 

  

 

einer/ einzelner 

eine/einzelne, 

eines/ einzelnes 

 

urbs 

Gen.: urbis 

fem 

  

 

die Stadt 

(meistens Rom) 

 

ut 

 

 

  

 

wie 
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ut 

 

 

  

 

dass, 

so dass, 

damit 

 

uterque 

 

 

 

 

beide, jeder von beiden 

 

uti 

 

 

 

 

nutzen (den Ablativ) 

 

vel 

 

 

  

 

oder 

 

 

velle, volo, 

volui 

 

 

 

wollen 

 

venire, venio, 

veni, ventum 

 

  

 

(an-)kommen, herkommen 
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ventus 

Gen.: venti 

masc. 

  

 

der Wind 

 

verbum 

Gen.: verbi 

neutr. 

  

 

das Wort 

 

vero 

 

 

  

 

aber,  

wahrlich 

 

via 

Gen.: viae 

fem. 
 

 

der Weg 

 

videre, video, 

vidi, visum 

 

 

 

sehen 

 

villa 

Gen.: villae 

fem. 

 
 

 

das Landhaus 
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vincere, vinco, 

vici, victum 

 

 

 

(be-)siegen 

 

vir 

Gen.: viri 

masc. 

  

 

der Mann 

 

virtus 

Gen.: virtutis 

fem. 

 

 

die Tugend, 

die Mannhaftigkeit 

 

vis 

Gen.: vis 

fem. 

 

 

die Kraft 

 

vita 

Gen.: vitae 

fem. 

  

 

das Leben 

 

vitium 

Gen.: vitii 

neutr. 

  

 

das Laster, 

das Fehlverhalten 
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vivere, vivo,  

vixi, victum 

 

  

 

leben 

 

vocare, voco,  

vocavi, vocatum 

 

  

 

rufen 

 

voluptas 

Gen.: voluptatis 

fem. 

  

 

die Lust, das Vergnügen, 

die sexuelle Begierde 

 

vos 

 

 

 
 

 

ihr 

 

vox 

Gen.: vocis 

fem. 

 
 

 

die Stimme 

 

vultus 

Gen.: vultus 

masc. 

  

 

der Gesichtsausdruck, die Miene, 

das Aussehen  
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